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B crathe paccMaTpuBaloTCs BOMPOCH MOHUMAHUS W peaM3allii YIaCTHUKAMU TTPOU3BOJICTBA TI0 JeIy 00 aAMUHUCTPa-
TUBHOM IpaBOHAPYILIEHUY TIpaBa Ha MOJb30BaHUE YCIYraMu MepeBOIYMKa, ONpeieeHUe cTaTyca YKa3aHHOTO JIMIa B paMKax
CYIIECTBYIOIIETO TIPABOBOTO PETYJIMPOBAHUS. ABTOPOM apryMEHTUPYETCS ITO3MITUST O TOM, UTO, ITOCKOJIBKY MMEHHO Ha CyIbe
MpH pa3pellieHNN YKa3aHHON KaTeropyuu JeJI JIeKUT 00sI3aHHOCTD MPEI0CTABIICHUS JIMILY, HE BIaICIOIIEMY SI3bIKOM ITPOU3BOJI-
CTBa, BOBMOXKHOCTH B ITOJTHOM 00beMe peaTn30BbIBATh ITpoliecCyalbHbIC TTpaBa, HEOOXOAMMO BHECEHUE B ACHCTBYIOIINI 3aKOH
M3MEHEHMIA TT0 BOITPOCY y9acTHsI IepeBOAUMKa B Jejie. B CBS3M ¢ 3TUM B paMKax IMPOBOIMMOI B HacTOsIIIIee BpeMsi pabOThI TTO
paspaboTtke HoBoro Komekca 06 aiMUHUCTPaTUBHBIX ITPAaBOHAPYIICHUSIX® B CTaThe apTYMEHTHUPYETCS MO3ULIMS O HEOOXOAUMOCTH
CO3MaHMS peecTpa JIUIl, KOTOpble MOTYT y4acTBOBaTh B Cy/e B KaueCTBE MEPeBOAUYMKA, & TAKXKE MHCTUTYTA MPUHYIUTEIbHOTO
obecrieYeHNsI yJacTHsl yKa3aHHOTO CyOBheKTa IPY PaCCMOTPEHUH COOTBETCTBYIOIIMX CIIOPOB.

KiroueBbie ¢i0Ba: 11pon3BOACTBO IO IejIaM 00 aIMUHUCTPATUBHBIX IIPABOHAPYLICHUSIX, PACCMOTPEHHE eI 00 aaMUHK-
CTPATUBHBIX MPABOHAPYILIEHUSIX, AAIMUHUCTPATUBHASI OTBETCTBEHHOCTh, aIMUHUCTPATUBHBII MPOIIECC, MEPEBOAUNK, TApAHTUMN
MpaB YYaCTHUKOB.
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The article deals with the issues of understanding and implementation by the participants of proceedings in the case of an
administrative offense of the right to use the services of an interpreter, determining the status of the said person within the framework
of the existing legal regulation. The author argues the position that since it is the judge who, when resolving this category of cases,
is obliged to provide a person who does not know the language of proceedings with the opportunity to fully exercise procedural rights,
it is necessary to amend the current law on the participation of an interpreter in the case. In this regard, within the framework of the
ongoing work on the development of a new Code of Administrative Offenses, the article argues the position on the need to create a
register of persons who can participate in court as an interpreter, as well as the institution of compulsory ensuring the participation
of this person when considering relevant disputes.
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